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honore et gloria sanctae Romanae ecclesiae1), canonice quo­
ciens ecclesiastica res exigit insto moderamine iudicaret. Qnod 
scilicet prefixum iam opus antecessoris nostri nullo modo debe­
mus corrumpere neque tanti sacerdotis mentem ad iracundiam 
provocare neque sicut scriptum est: terminos antiquos audaci 
presumptione transgredi2). Ideo domine3) fili pro vestro amore 
et honore Hincmaro4) archiepiscopo pallii usum secundum 
exemplar, quod serenitati vestre direximus libenter concessi­
mus, ut eo cotidie sacro fungens utatur officio. Nostra autem 
vice, sicut vestra precipit maiestas, ipsum illis in partibus 
vicarium non constituimus, quia antecessoris nostri sentenciam 
iuste mutare non possumus et sine animarum discrimine de­
cretum corrumpere’.

1) Vgl. oben S. 358, Anm. 4. 2) Prov. 22, 28. 3) Vgl. Baxmann,
Politik der Päpste I. 355. der fälschlich angiebt, dass Leo IV. das Wort 
‘dominus’ nie im Text seiner Briefe, auch wenn von Königen die Rede
wäre, angewandt habe. 4) ‘Himaro’ wie meist die Hs. 5) ‘Ycmaro’ Hs.
6) Diesen Brief hat Flodoard vor sich gehabt, als er III, 10 (S. 42) der
historia Remensis schrieb. Das Fragment n. 13 c. ist fast ganz in den Text 
Flodoards hineingezogen. Es ist auffallend, dass trotzdem Jaffé dieses
zweite Pallium ad quotidianum usum nicht erwähnt. Vgl. S. 381, Anm. 1.
7) ‘palio’ Hs. 8) ‘Bertufo’ Hs. Ivo (Dec. IV, 186) liest die Adresse
‘Leo quartus Colorodo archiepiscopo et Bertuso’; Gratian kennt (C. 25 
qu. 1 c. 16) nur die Ueberschrift Leo IV. ohne weitere Adresse. Wieder 
ist die Ueberlieferung der Brittischen Hs. die vorzüglichste. Weist schon 
der Name Coloroth nach England, so ist es nicht schwer, in Bertulf den 
König von Mercia (839—852) zu erkennen. Coloroth (ähnliche Namen

13. Hyncmaro ) Remensi ).5 6
a. Dass er ihm das Pallium für gewisse Festtage schon 

vorher verliehen. — ‘Pallium frater karissime iam vobis misisse 
recolimus et, quantis eo festivitatibus vel diebus debuissetis 
uti, indicavimus’.

b. Item. Verleiht ihm jetzt das Pallium quotidianum. — 
‘In diebus festis, sive in consecratione episcoporum vestrorum, 
aut alio quocumque tempore pallium, uti cupitis, sit vobis ex 
beati Petri apostoli nostraque auctoritate concessa licentia’.

c. Item. ‘Ab ipso pontificatus nostri exordio usquequaque 
nulli archiepiscoporum, ut vobis simile concessimus beneficium, 
nec concedere deinceps quoquo modo suspicemini’.

d. Item. ‘Pallio ), quod cotidianis usibus vobis permisimus, 
cum Dei omnipotentis timore et reverentia utimini.

7

14. Coloroth archiepiscopo et Bertulfo ).8
Was in kirchlichen und weltlichen Gesetzen die Patres 

nostri verordnet haben, dürfe nicht umgangen werden. J. 1998.


